ENTERTAINING YOURSELF WITH CHINESE



Liu Delian
yGao Mingming

Entertaining Yourself with Chinese

850x 1168 32 5 120
1990 9 1991 4
11001 - 3000
ISBN 7-301-01404-X/ H 144
:4 .80






Preface

The purpose of this book which conssts of thirty texts
such as amusing dialogue, cross-talk and short play, is to
provide the supplementary reading materials for the inter-
mediate students from foreign countries, for their out-of-
class activities as well as for those who learn Chinese by
themselves .

As is demonstrated in this book that learning is enter-
taining’ , we have attempted to let our readers of this book
have some taste of Chinese culture, tradition and customs
through reading the condensed, vivid and lively language .
We hope that the readers can improve their communication
skills as well as enlarge their vocabulary of daly usage while
they try to understand Chinese culture and learn to appreci-
ate our sense of humour .

At the end of each text, there are new words, expres-
sions as well as explanation notes and exercises, al with
possible English trandations . The teacher may make any
adaption necessary in usng this book to meet the needs of
the students .

Finally, cassettes are avalable for the convenience of
the readers .
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& ng to hold in both hands
hintz to drift along aimlessly
bel well, what else but
Gaqi good fortune
du x& ng boy friend or girl friend
@ rmen brotherhood, pals
éod ater dl
@ nja to move house
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Yo u lo ngr to have free time
Xa exit

e
B O

iy ng a figure viewed from behind

1“ . ” ’

“ Arent, you ?  The speaker has met someone before but
has just forgotten his name .
2", 7 ! !



“ Look what youwe said!" How can you say that ? Pleae
dont say so.
3", ” :
We are good friends .Nothing can come between us .

“ What isthiscaled ? The speaker knew it before but now he
has just forgotten about it and would like to be reminded .

1.
(1) ? ?
(2) ? ?
(3) , ?

2 .
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B ngu nr restaurant
nma olb ng mistake

U gtgéan library
VA nsl erious
zha ngzlo ng solemn

ch s g n embassy

neisu guan art galery

kb Wi gua n museum
B ngua n hotel

jugu nr bar

cra g nr tea-house



12 . bjao more

13 . Bngxn at ease

14 . nei we nt no problem

15 . @& d to bet

16 . gngle to invite sb to dinner

17 . shud hia sa nshu to keep a promise
18 . ha zhan picture exhibition

19 . chi n q to breathe

20 . i jandn marvellous, remark able

1. “ ” :

¢ K war |, wan +

Retroflexion  Retroflexion is a phenomenon of sound change
which commonly occursin Beijing dialect It refers to the addition of
r at the end of a syllable .In this case r is no longer an in-
dependent syllable but becomes a retroflex fina .Také " for ex-
ample .The word is pronounced as war not wan+ r
2. : : :

“ To cross the littde fingers® Two persons put their little fin-
gers crossed together to express their will of keeping promise .1t is
commonly used by children and young people .
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‘ " “ queer fish”,

gl €& ng to blow
Xa Air (of animals) to give hirth to
yngy word-for-word translation
Gng ©n cd yi heavy downpour, torrential

@ nr basin
(Yo u) yani to be good at
shuo bu sa ng cannot say so
sho & ha to boast
chii nu to boast
banxfar to perform conjuring tricks
¢ n sh de just like,as as
X nxan strange
& nxia ng to associate with
zh s ng | .Q (intelligence quotient)
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